ABSISH

fopshpe 30000463 (ZHnvalco to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 -
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno : e m a
IT04886850728
(SiSupplier 91018520 {6)Carga {T)Delivery ADVICENOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 [fee | |MNotiee | |wagen Shipping -
PO"QDI"IO Galarza 1 Freight for.vehicle Dehvery N Ote
Es-4§277 Etxebarria fast drelght own vehicle {8]No. 9 1 423999
spana
Expicss {sipate ot Detivery  5.12.2019
Past

(10)Your ref. (111Your order / Date {15}Add. data orderer {12}0ur ref. (13)Ext. {14)0ur No.
C0106304800 Itziar Egia 140008408
{18}Shipment Froe{20n.free {21}Packing {22)Marks Waeight

EXW (23)gross (24)net

ETXEBARRIA| 00006 2,386.980 1,850.940
{25)Shipping address (26}Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
{27y {28]1Drawing No. {29}Dascription {30}duantity {31) | {40}Romarks
(Pas.) Mat.-No f Order-No. Unlty {| Guantity +f- Remarks
10 25103174602510317 |DCT300 FORD CLUTCH HOUSING 180|PC

460
EC47191

TGEE63048A88 CO106304800
DCT300 FORD CLUTCH

-
g ERMEFMAGEL Sl | T ] |
R T A LESTAZIONE MERCE = 1A
Quantita dichiarata: LRo
Quantita effettiva:
Tipo Imbaltaggto:

Quantita tmballi: ?de p— @\

Conformits alle sche

Data contsollo. 44 [4 l (294

Firma ¢
{21)Packing
TBA-B01494 PALLET 63048 DCT300 6| UN

. KUEHNE+NAGEL s

S5 - FO016 Motlugno (BA)

"Ricevliic );erwa di
verifica sii qu 2 quantity”

nomsfNo{42}Remarks {43)Quantity chack {44)Check raport {45)Consignees {46)Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

1/1




C.Mi.R. C.M.R. C.MI.R. C.M.R. C.VI.[R.

C.VI.R.

A rellenar baja la responsabilidad del remitente
Aremplir sous [a responsabilitd de lexpéditeur
To be completed cn the sender's respansability

..

L

& o 11 5 ! e
\“ ke ‘/ e ¢4 C.M.R. Marqua el qua proc-eda CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

¥,
 Cargador contractual {CIF, nambra, domicillo) f Chargeur { TVA, nom, demicila} f Contracteal charger (VAT, name, addrass)

Ehi‘l’a.nta arlndaég:g:lamnlrana.u ng
@ Gamveni soxecl Ganratodo ( DOCUMENTQ DE CONTROL )
rangporte Inlamacional de

) S L 2 E ; Mercanclas por Carralera (CMR), CARTA DE PORTE
K SPA‘ N ¥ " " ¥ g Ca lransport est soumis, non obstant toule clause
nem E canlrelre, 4 |a Convonion roldiive 8U contrat de tarsport  *Exta da sometide, no obstants atoda
B A8 /966 i 54 § 2 g Fntemalional de marchardises par routa (CWA). dal]sul; ccmraﬂ‘;‘ ei]a oarn;;anlgc;sebre eTI Jggr:ga‘:o ?;
tansportes, se orden FOM/ZRE la
dustrial Galarza, 0.5 g E £ Thi cartags s subfal awhstanding any €458 g et de 2012, osrada en gor o OSET2013
PO‘lgOno ln FTXFBA HBR ﬁ E tha Intemational Carfage of gocds by road {CMA).  y/o modiflcaciones posterloras de fa orden.

2 Consignatarla (CIF, mmbre,domleﬂio)lDestunalaxre{WAnum.domHe)lConsigneu IAT, name, address) 16 Porisador (CIF, nombre, domiclio) -Teansparteur { TVA, nam, demicilie) - Gamier { VAT, name, address)

i

MBoVD. PY S PR =l C
UIA Vo] cICtDriag i/ " @ézf?fo@?@&='
IT Y ou -Z 6 N JIIVGH BBAI81 v tman, Tel,:4350 709 24 n

Raferengia Transportista i s SOMIATERR G U L A
ﬁ?’é%nlqun

Lugar de enirega de 1a mercancia (lugar, pais)

3 Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise (lleu, pays) V!?L gfﬁ” N l (/ -;,&*f j A7 /? '*ﬁ;@" Vehiculo ﬁ-’nnerpa;qua

GTE Lv09T
CARTA DE PORTE

Place otdellve{y’nt!hﬂgoodsi(plaw. cauntry} ——— f: (‘LM _“ f C(LU,‘}.Y- }:_5,7 {k ﬂ'

17 ‘Transperteur successifs (TVA,

‘\ PR ? 6 f{ /L.) }‘) vy 6 H‘/ Parsadores sucesivos (CIF, nombra?m ‘ﬁ%ﬂﬁ aph. 0{_?.0
ress)

K
o
5
&
E
52
BEs
£ %g y fecha de carga da la mercancra { i isclﬁd ‘5' = Succassive earders ( VAT, nam :\_’L
829 date de la prise e ¥srhlo) \a\'o"' ! @\“e\\!a
= £3 é niry, dzte} Pg\lda' Ga
g D>y »
Qo
28 66 1 5 04
Fed BAS!Q 4 Gal \arza, 1= 18 Reservasy observaclones det parieador { Rdserves at du transparlur / Carlers lons and ob
58t industfi® 2o
=2 g 2 L
28zl g = 111} 'gzﬁﬂ:&%m‘)"’ 1 Attached d
28 E
£z
3 gé
2EF
2=
:’ﬁ £ Marcas y nimercs Nimero de bultos Clase ds embala]s Naturaleza de fa mercancfa Ne estadfstico Paso brrto kg. Volumen m3
28%| 6 Marqueset numéros 7 Nombre de colls 8 Moda d'emballage 8 WNatwe dalamarchandise | 10 N° stalistique 11 Polds brut. kg, 12 Cubage m3
= {g E Matkes and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statitiseal number Gross welght In kg. Voluma in m3
s
1L
B8 8 a
] E E‘ {
<« 0
33F é » P

0 PRCETS, '

CARTA DE PORTE

o

o

+

-

o

+

@

-

CARGASTORELAOUTONE  FOSSSMSCATONE ENTREGOSALDESTIANR OSWELS PORELOSSTIAAAR 40D

3 E CHARGEESCHEZUEXPEDTEUR |  REMISES ALEXPEDEUR LIVREES ALDESTINATURE. [ | RENDUZS PAR LE DESTUATARE] in:-:pnmuz NERCANGIAS PELIGROSAS WEP"“ECEWFE“’U‘“
£z
i ‘ L—-—J.@ (3]  [v
Bmg
gEE| = — {ADA')__ OLASE

£
5 §..S g{iﬁ’;" S:}lr:[,ear t:“m; (ADR*)  Documentos anexos yfo precisiones concretas:

13 Instrucciones del remitante /| fons de l'expédileur / Sender's instrucliens 18  Estipulaciones pariculares / Conventlons particulldres / Spacial agreemants
2
—

13 bl Instruceiones y resarvas del transportista f Instructions el seserves du transporteur / Instruction and reserva of carer

20 A pagar par; Remilente Moneda Cansignatario
To be paid by: Sender's Currency Consignee

-AUg 1 19]10] PRE JeqUINU HOS BL] WLNICD SU JO BUY JSE] BU} U0 *LoReIylIed By sopiseq ‘uojuawl spool snolsbiuep jo BSED U] -

*an8| B} JUPsYoy SED 0} 19 BIYY B] "3558}3 B) "eIpEa np ouby) aipLIep B B ‘6|anUaAR UO(eo|Ua Bl 800 Sanbjpul sesnasaBuep sas|pueLoiew Bp sea U -
*BJ16| B| '0SB3 NS Us A BIYID 8] ‘SE|D B| 10iPEND |6p BELL B E] U1 BUBIUBIEGAI UC|DEIURIBD €] 6P SPWEPE YEIpU) ‘sescibyed SBIOURMIGW BP 0589 |6 L2t «

CARTA DE PORTE

Preclo del transporta:
Carntage Chargés:
Descuentos:
Deductions:

Liqulda / Balanca

Suplementos:
Supplam. Charges:

Gaslos accesorios:
Other expensea:  +

TOTAL:

14  Forma de pago/ Prescriptions d'afiranchis {Formof p t

Perte pagado / Franco / Carriage pafd
Porte debido / Non franco I,Ga?naﬁa owad

C. ML R

21 ggggjajgj;“ﬁ’ﬁ(‘tzm W ¢ /, ? ( G4 L 14 h44 b

= rcancla / Nathandise recuas /
B
5 5. COOP ANE
s , nemak SPAIN, $. LABERTR E\én;szv AR

RSP serva di
qua {ta & quantit3”

B48/966.154 calaroza 12+ A3 p| 0f.20
Poligono Industrial Galarza, n. 1 Ayda, Ga i F:‘]G il
48277 ETXEBARRIA = 210
Firma y sello dal remitants ) S —
Signature et timbre de Pexpaditeur Firma y sello del ransportista il ok e R
e e oy S Signaire el smbre  Uapspoileur Slgnature and stamp of he canslgnes

Gradnde SatlsfacclénBala { 1 Medin { Y Ao ( 11 Signature and stamp of the carrler Grado de SatisfaccldnBaje ( )  Medio { ) Ao { )

CARTA DE PORTE




